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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Με απόφαση της 5ης Απριλίου 2001, το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επιτροπή να διαπραγµατευτεί µε την
Τουρκία µία συµφωνία για τις πρόδροµες και χηµικές ουσίες που χρησιµοποιούνται συχνά στην παράνοµη
παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών, και ενέκρινε τις αναγκαίες οδηγίες διαπραγµάτευσης.

Πραγµατοποιήθηκαν διάφορες συνεδριάσεις µε τις τουρκικές αρχές, στην Άγκυρα και στις Βρυξέλλες. Μετά τις
διαπραγµατεύσεις, το κείµενο της συµφωνίας έγινε αποδεκτό στις 20 Μαΐου 2002.

Η συµφωνία υποβάλλεται τώρα στο Συµβούλιο µε σκοπό την υπογραφή και τη σύναψή της.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι το κείµενο είναι σύµφωνο µε τις οδηγίες διαπραγµάτευσης που εγκρίθηκαν από το
Συµβούλιο στις 5 Απριλίου 2001.

Για να καταστεί δυνατή η υπογραφή της συµφωνίας για τις πρόδροµες και χηµικές ουσίες που χρησιµοποιούνται
συχνά στην παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών, η Επιτροπή προτείνει στο Συµβούλιο να
εγκρίνει τη συνηµµένη πρόταση απόφασης για την υπογραφή και τη σύναψη της συµφωνίας.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε την πρώτη πρόταση της παρα-
γράφου 2 του άρθρου 300,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Στις 5 Απριλίου 2001, το Συµβούλιο εξουσιοδότησε την Επι-
τροπή να διαπραγµατευτεί µε την Τουρκία µία συµφωνία για
τις πρόδροµες και χηµικές ουσίες που χρησιµοποιούνται συχνά
στην παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών.

(2) Η Κοινότητα πρέπει να ενισχύσει τους ελέγχους στις µεταφορές
προδρόµων ουσιών προς στην Τουρκία, δεδοµένου ότι οι
ουσίες αυτές επανεισέρχονται στην Κοινότητα µε τη µορφή
ηρωίνης ή άλλων ψυχοτρόπων ή ναρκωτικών ουσιών.

(3) Είναι αναγκαίο να εγκριθεί η συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Τουρκίας για τις πρόδροµες και χηµικές
ουσίες που χρησιµοποιούνται συχνά στην παράνοµη παρασκευή
ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

Εγκρίνεται εξ ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας η συµφωνία
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Τουρκίας για τις πρό-
δροµες και χηµικές ουσίες που χρησιµοποιούνται συχνά στην παρά-
νοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών.

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Η Επιτροπή, επικουρούµενη από αντιπροσώπους των κρατών µελών,
εκπροσωπεί την Ευρωπαϊκή Κοινότητα στην κοινή οµάδα παρακο-
λούθησης που έχει συσταθεί βάσει του άρθρου 9 της συµφωνίας.

Άρθρο 3

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα άτοµα
που θα υπογράψουν τη συµφωνία.

Άρθρο 4

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου προβαίνει, εξ ονόµατος της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), στη γνωστοποίηση που προβλέπεται στο
άρθρο 12 της συµφωνίας.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
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(1) Η ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της συµφωνίας θα δηµοσιευτεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από την Γενική Γραµ-
µατεία του Συµβουλίου.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Συµφωνία για τις πρόδροµες και χηµικές ουσιές που χρησιµοποιούνται συνήθως στην παράνοµη παρα-
σκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ,

εφεξής καλούµενη «Κοινότητα», αφενός, και

Η ΤΟΥΡΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ,

εφεξής καλούµενη «Τουρκία», αφετέρου,

εφεξής καλούµενες «συµβαλλόµενα µέρη»,

ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών του 1988 για την καταπολέµηση της παράνοµης διακίνησης
ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών, που υπεγράφη στις 20 ∆εκεµβρίου 1988 στη Βιέννη, εφεξής καλούµενη
«η σύµβαση του 1988»·

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΕΣ να εµποδίσουν και να καταπολεµήσουν την παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών και ψυχοτρόπων
ουσιών ελέγχοντας την εκτροπή πρόδροµων και χηµικών ουσιών που χρησιµοποιούνται συχνά για τους σκοπούς
αυτούς·

ΑΝΑΓΝΩΡΙZΟΝΤΑΣ το άρθρο 12 της σύµβασης του 1988·

ΑΝΑΓΝΩΡΙZΟΝΤΑΣ την τελική έκθεση της ειδικής οµάδας δράσης για τις χηµικές ουσίες (CATF), που εγκρίθηκε
στην οικονοµική διάσκεψη κορυφής της Οµάδας των 7 στο Λονδίνο στις 15 Ιουλίου 1991, και συµφωνώντας µε
τη σύσταση για ενίσχυση της διεθνούς συνεργασίας µέσω της σύναψης διµερών συµφωνιών µεταξύ περιφερειών
και χωρών που εµπλέκονται στις εξαγωγές, τις εισαγωγές και τη διαµετακόµιση των εν λόγω χηµικών ουσιών·

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΕΣ ότι το διεθνές εµπόριο µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την εκτροπή των εν λόγω προϊόντων, και ότι
είναι αναγκαίο να συναφθούν και να εφαρµοστούν συµφωνίες µεταξύ των ενδιαφερόµενων περιοχών, µε την
εγκαθίδρυση ευρείας συνεργασίας και, ειδικότερα µε το συνδυασµό των ελέγχων κατά την εξαγωγή και κατά
την εισαγωγή·

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ την κοινή τους δέσµευση να καθιερώσουν µηχανισµούς συνδροµής και συνεργασίας µεταξύ
της Τουρκίας και της Κοινότητας, ειδικότερα, λαµβάνοντας υπόψη της απόφασης του Ελσίνκι η οποία αναγνω-
ρίζει την Τουρκία ως υποψήφια χώρα, ώστε να προληφθεί η εκτροπή ελεγχόµενων χηµικών ουσιών σε παράνοµες
χρήσεις, σύµφωνα µε τις κατευθύνσεις και τις δράσεις που αποφασίζονται σε διεθνές επίπεδο·

ΑΠΟ∆ΕΧΟΜΕΝΕΣ ότι αυτές οι χηµικές ουσίες χρησιµοποιούνται επίσης, κατά κύριο λόγο και σε µεγάλο βαθµό, για
νόµιµους σκοπούς και ότι δεν πρέπει να παρεµποδιστεί το διεθνές εµπόριο µε διαδικασίες υπέρµετρης παρακο-
λούθησης·

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν συµφωνία για την πρόληψη της εκτροπής των πρόδροµων και χηµικών ουσιών που
χρησιµοποιούνται συχνά στην παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών, και, προς το σκοπό αυτό,
όρισαν ως πληρεξουσίους τους:

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ:

................................................................................................ .........................

Η ΤΟΥΡΚΙΚΗ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ:

................................................................................................ .........................

ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ, µετά την ανταλλαγή των πληρεξουσίων εγγράφων τους που βρέθηκαν εντάξει,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΣΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:
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Άρθρο 1

Πεδίο εφαρµογής της συµφωνίας

1. Στην παρούσα συµφωνία καθορίζονται µέτρα για την ενί-
σχυση της διοικητικής συνεργασίας µεταξύ των συµβαλλοµένων
µερών ώστε να αποτραπεί η εκτροπή χηµικών ουσιών που χρησι-
µοποιούνται συχνά στην παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχο-
τρόπων ουσιών, µε την επιφύλαξη της δέουσας αναγνώρισης των
νόµιµων συµφερόντων του εµπορίου και της βιοµηχανίας.

2. Για το σκοπό αυτό, τα συµβαλλόµενα µέρη παρέχουν αµοι-
βαία συνδροµή, όπως προβλέπεται στην παρούσα συµφωνία, κυρίως
όσον αφορά τα εξής:

— την παρακολούθηση των µεταξύ τους συναλλαγών όσον αφορά
τις χηµικές ουσίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3, µε
σκοπό την παρεµπόδιση της εκτροπής τους σε παράνοµες χρή-
σεις,

— την παροχή διοικητικής συνδροµής που διασφαλίζει ότι εφαρ-
µόζεται ορθά η αντίστοιχη νοµοθεσία τους για τον έλεγχο του
εµπορίου των χηµικών αυτών ουσιών.

3. Με την επιφύλαξη τροποποιήσεων που ενδέχεται να εγκρι-
θούν στο πλαίσιο της αρµοδιότητας της κοινής οµάδας παρακο-
λούθησης που προβλέπεται στο άρθρο 9, η παρούσα συµφωνία
εφαρµόζεται στις χηµικές ουσίες που απαριθµούνται στο παράρ-
τηµα της σύµβασης του 1988 όπως αυτή τροποποιήθηκε, εφεξής
καλούµενες «ελεγχόµενες χηµικές ουσίες».

Άρθρο 2

Παρακολούθηση του εµπορίου

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη διαβουλεύονται και ενηµερώνονται
αµοιβαία, κατόπιν ιδίας πρωτοβουλίας, εφόσον έχουν βάσιµες ενδεί-
ξεις για το ότι ελεγχόµενες χηµικές ουσίες ενδέχεται να εκτραπούν
προς την παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών,
ιδίως στην περίπτωση κατά την οποία οι εν λόγω ουσίες µεταφέ-
ρονται σε ασυνήθεις ποσότητες ή υπό ασυνήθεις περιστάσεις.

2. Όσον αφορά τις ελεγχόµενες χηµικές ουσίες που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα Α της παρούσας συµφωνίας, η αρµόδια
αρχή του συµβαλλόµενου µέρους εξαγωγής, κατά τη στιγµή που
εκδίδεται η άδεια εξαγωγής αλλά πριν από την αναχώρηση της
αποστολής, διαβιβάζει αντίγραφο της άδειας εξαγωγής στην αρµό-
δια αρχή του συµβαλλόµενου µέρους εισαγωγής. Όταν ο οικονο-
µικός παράγων διαθέτει, στη χώρα εξαγωγής, ανοιχτή ατοµική
άδεια που καλύπτει πολλαπλές πράξεις εξαγωγής, προσκοµίζονται
ειδικές πληροφορίες.

3. Όσον αφορά τις ελεγχόµενες χηµικές ουσίες που απαριθ-
µούνται στο παράρτηµα Β της παρούσας συµφωνίας, η αρµόδια
αρχή του συµβαλλόµενου µέρους εξαγωγής διαβιβάζει αντίγραφο
της άδειας εξαγωγής στην αρµόδια αρχή του συµβαλλόµενου
µέρους εισαγωγής και η εξαγωγή εγκρίνεται µόνον όταν το συµ-
βαλλόµενο µέρος εισαγωγής έχει δώσει τη συγκατάθεσή του.

4. Τα συµβαλλόµενα µέρη δεσµεύονται να ενηµερώνονται αµοι-
βαία, το συντοµότερο δυνατό, σχετικά µε τη συνέχεια που δόθηκε
στις πληροφορίες που παρασχέθηκαν ή στα µέτρα που ζητήθηκαν
βάσει του παρόντος άρθρου.

5. Κατά την εφαρµογή των προαναφερόµενων µέτρων ελέγχου
του εµπορίου, τηρούνται δεόντως τα νόµιµα συµφέροντα του εµπο-

ρίου. Ειδικότερα, στις καλυπτόµενες από την παράγραφο 3 περι-
πτώσεις, το συµβαλλόµενο µέρος εισαγωγής οφείλει να απαντήσει
εντός δεκαπέντε εργάσιµων ηµερών από την παραλαβή του µηνύ-
µατος από το συµβαλλόµενο µέρος εξαγωγής. Στην περίπτωση που
δεν απαντήσει εντός της προαναφερόµενης προθεσµίας, θεωρείται
ότι χορηγεί άδεια εισαγωγής. Η άρνηση χορήγησης άδειας εισαγω-
γής κοινοποιείται γραπτώς στο συµβαλλόµενο µέρος εξαγωγής
εντός της εν λόγω προθεσµίας, και πρέπει να είναι αιτιολογηµένη.

Άρθρο 3

Αναβολή της µεταφοράς

1. Με την επιφύλαξη της ενδεχόµενης εφαρµογής τεχνικών
κατασταλτικών µέτρων, αναβάλλεται η µεταφορά όταν, κατά την
άποψη συµβαλλόµενου µέρους, υπάρχουν εύλογοι λόγοι να
πιστεύεται ότι οι ελεγχόµενες χηµικές ουσίες ενδέχεται να εκτρα-
πούν σε παράνοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών,
ή, όταν, στις περιπτώσεις που περιγράφονται στο άρθρο 2 παρά-
γραφος 3, το συµβαλλόµενο µέρος εισαγωγής ζητά την αναβολή
αυτή.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη συνεργάζονται παρέχοντας αµοιβαία
πληροφορίες σχετικά µε τις πιθανολογούµενες πράξεις εκτροπής.

Άρθρο 4

Αµοιβαία διοικητική συνδροµή

1. Τα συµβαλλόµενα µέρη παρέχουν αµοιβαία, είτε κατόπιν ιδίας
πρωτοβουλίας ή εφόσον τους ζητηθεί, πληροφορίες για την παρεµ-
πόδιση της εκτροπής ελεγχόµενων χηµικών ουσιών προς την παρά-
νοµη παρασκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών και διερευνούν
τις περιπτώσεις για τις οποίες υπάρχουν υποψίες εκτροπής. Εφόσον
είναι αναγκαίο, θεσπίζουν τα κατάλληλα προληπτικά µέτρα για να
παρεµποδίσουν την εκτροπή.

2. Κάθε αίτηση για παροχή πληροφοριών ή λήψη προληπτικών
µέτρων ικανοποιείται το ταχύτερο δυνατό.

3. Οι αιτήσεις για διοικητική συνδροµή ικανοποιούνται σύµ-
φωνα µε τις νοµοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις του συµβαλλό-
µενου µέρους στο οποίο υποβλήθηκαν.

4. ∆εόντως εξουσιοδοτηµένοι υπάλληλοι συµβαλλόµενου
µέρους είναι δυνατόν, µε τη σύµφωνη γνώµη του άλλου συµβαλ-
λόµενου µέρους και υπό τις προϋποθέσεις που αυτό ορίζει, να
παρίστανται κατά τις έρευνες που διεξάγονται στην επικράτεια
του τελευταίου.

5. Τα συµβαλλόµενα µέρη παρέχουν αµοιβαία συνδροµή για τη
διευκόλυνση της παροχής αποδεικτικών στοιχείων.

6. Η διοικητική συνδροµή που προβλέπεται στο παρόν άρθρο
παρέχεται µε την επιφύλαξη των κανόνων που διέπουν την αµοιβαία
συνδροµή σε ποινικές υποθέσεις, και δεν εφαρµόζεται για πληρο-
φορίες που λαµβάνονται στο πλαίσιο εξουσιών που ασκούνται
κατόπιν αιτήµατος δικαστικής αρχής, εκτός εάν η εν λόγω αρχή
συµφωνεί για την ανακοίνωση τέτοιων πληροφοριών.

7. Πληροφορίες δύνανται να ζητούνται και για χηµικές ουσίες
οι οποίες χρησιµοποιούνται µεν συχνά για την παράνοµη παρα-
σκευή ναρκωτικών ή ψυχοτρόπων ουσιών αλλά δεν εµπίπτουν
στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας συµφωνίας.
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Άρθρο 5

Ανταλλαγή πληροφοριών και απόρρητο

1. Οι πληροφορίες που λαµβάνονται, υπό οποιαδήποτε µορφή,
σύµφωνα µε την παρούσα συµφωνία, είναι απόρρητες ή εµπιστευ-
τικές, ανάλογα µε τους κανόνες που εφαρµόζει κάθε συµβαλλόµενο
µέρος. Καλύπτονται από το υπηρεσιακό απόρρητο και απολαύουν
της προστασίας που παρέχεται σε παρόµοιες πληροφορίες βάσει
των σχετικών νοµοθετικών ή κανονιστικών διατάξεων του συµβαλ-
λόµενου µέρους που τις έλαβε καθώς και βάσει των αντίστοιχων
διατάξεων που εφαρµόζονται στις κοινοτικές αρχές.

2. Στοιχεία προσωπικού χαρακτήρα, τουτέστιν, όλες οι πληρο-
φορίες που αφορούν πρόσωπο που προσδιορίζεται ή µπορεί να
προσδιοριστεί, δύνανται να ανταλλάσσονται µόνο όταν το συµβαλ-
λόµενο µέρος που θα τα λάβει δεσµεύεται ότι θα τα προστατεύει σε
τουλάχιστον ίδιο βαθµό µε αυτόν που ισχύει για τη συγκεκριµένη
περίπτωση στο συµβαλλόµενο µέρος που τα παρέχει. Για το σκοπό
αυτό, τα συµβαλλόµενα µέρη ανακοινώνουν αµοιβαία πληροφορίες
σχετικά µε τις ισχύουσες ρυθµίσεις τους, περιλαµβανοµένων, όπου
κρίνεται σκόπιµο, των νοµικών διατάξεων που ισχύουν στα κράτη
µέλη της Κοινότητας.

3. Η χρήση, σε δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες που έχουν
προβλεφθεί για τις περιπτώσεις µη συµµόρφωσης προς τη νοµοθε-
σία για τις ελεγχόµενες χηµικές ουσίες του άρθρου 3, πληροφοριών
που έχουν ληφθεί στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας, θεωρείται
ότι γίνεται για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας. Κατά
συνέπεια, τα συµβαλλόµενα µέρη δύνανται να χρησιµοποιούν, ως
αποδεικτικά στοιχεία, στα πρακτικά τους, στις εκθέσεις και τις
µαρτυρίες καθώς και σε διαφορές και καταγγελίες που εκδικάζουν
τα δικαστήρια, πληροφορίες που έχουν λάβει και έγγραφα που
έχουν συµβουλευτεί σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας συµ-
φωνίας. Η αρµόδια αρχή που παρέσχε τις πληροφορίες ή επέτρεψε
την πρόσβαση στα έγγραφα ενηµερώνεται αµέσως για την εν λόγω
χρήση.

4. Οι λαµβανόµενες πληροφορίες χρησιµοποιούνται αποκλει-
στικά για τους σκοπούς της παρούσας συµφωνίας. Όταν ένα συµ-
βαλλόµενο µέρος επιθυµεί να χρησιµοποιήσει τις πληροφορίες
αυτές για άλλους σκοπούς, ζητά προηγουµένως τη γραπτή συγκα-
τάθεση της αρχής η οποία προµήθευσε τις πληροφορίες. Επιπλέον,
η χρήση αυτή υπόκειται σε όλους του περιορισµούς που θα θέσει η
εν λόγω αρχή.

Άρθρο 6

Εξαιρέσεις από την υποχρέωση παροχής συνδροµής

1. Άρνηση της παροχής συνδροµής ή εξάρτησή της από συγκε-
κριµένους όρους ή προϋποθέσεις, είναι δυνατή σε περιπτώσεις κατά
τις οποίες ένα συµβαλλόµενο µέρος θεωρεί ότι η συνδροµή που θα
παρασχεθεί στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας θα µπορούσε:

α) να βλάψει ενδεχοµένως την κυριαρχία της Τουρκίας ή του κρά-
τους µέλους της Κοινότητας από το οποίο ζητείται η παροχή
συνδροµής στο πλαίσιο της παρούσας συµφωνίας· ή

β) να προσβάλει τη δηµόσια τάξη, την ασφάλεια ή άλλα ουσιώδη
συµφέροντα, ιδίως, στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο
άρθρο 5 παράγραφος 2· ή

γ) να παραβιάσει το βιοµηχανικό, εµπορικό ή επαγγελµατικό απόρ-
ρητο.

2. Η αρχή στην οποία ζητήθηκε η συνδροµή δύναται να ανα-
βάλλει την παροχή της συνδροµής αυτής µε το επιχείρηµα ότι θα
επηρεάσει µία διεξαγόµενη έρευνα, ποινική δίωξη ή δίκη. Στην
περίπτωση αυτή, η αρχή από την οποία ζητήθηκε η συνδροµή
διαβουλεύεται µε την αιτούσα αρχή για να αποφασίσει κατά
πόσο µπορεί να παρασχεθεί συνδροµή υπό τους όρους ή προϋπο-
θέσεις που θέτει η αρχή που έλαβε την αίτηση συνδροµής.

3. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η αιτούσα αρχή ζητεί συν-
δροµή την οποία η ίδια δεν θα ήταν σε θέση να παράσχει εάν της
ζητείτο, οφείλει στην αίτησή της να επιστήσει την προσοχή επί του
γεγονότος αυτού. Στην περίπτωση αυτή, εναπόκειται στην αρχή
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση να αποφασίσει για τον τρόπο
µε τον οποίο θα ανταποκριθεί στη συγκεκριµένη αίτηση.

4. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και
2, η απόφαση της αρχής στην οποία ζητήθηκε η συνδροµή καθώς
και οι σχετικοί λόγοι ανακοινώνονται στην αιτούσα αρχή το συ-
ντοµότερο δυνατό.

Άρθρο 7

Τεχνική και επιστηµονική συνεργασία

Τα συµβαλλόµενα µέρη συνεργάζονται για τον εντοπισµό νέων
µεθόδων εκτροπής καθώς και κατάλληλων αντιµέτρων, συµπεριλαµ-
βανοµένης της τεχνικής συνεργασίας για την ενίσχυση των διοικη-
τικών δοµών και των δοµών επιβολής στον τοµέα αυτό και την
προώθηση της συνεργασίας µε τον εµπορικό και βιοµηχανικό
κλάδο. Η εν λόγω τεχνική συνεργασία δύναται να αφορά, ειδικό-
τερα, την κατάρτιση και τα προγράµµατα ανταλλαγών για τους
ενδιαφερόµενους υπαλλήλους.

Άρθρο 8

Μέτρα εφαρµογής

1. Έκαστο συµβαλλόµενο µέρος ορίζει αρµόδια ή αρµόδιες
αρχές για τον συντονισµό της εφαρµογής της παρούσας συµφω-
νίας. Οι αρχές αυτές επικοινωνούν απευθείας µεταξύ τους για τους
σκοπούς της παρούσας συµφωνίας.

2. Τα συµβαλλόµενα µέρη διενεργούν διαβουλεύσεις και ενηµε-
ρώνονται αµοιβαία για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής που εγκρίνονται
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας συµφωνίας.

Άρθρο 9

Κοινή οµάδα παρακολούθησης

1. Συγκροτείται κοινή οµάδα παρακολούθησης για τον έλεγχο
των πρόδροµων και χηµικών ουσιών, εφεξής καλούµενη «κοινή
οµάδα παρακολούθησης», στην οποία εκπροσωπείται κάθε συµβαλ-
λόµενο µέρος της παρούσας συµφωνίας.

2. Η κοινή οµάδα παρακολούθησης δρά βάσει κοινής συµφω-
νίας. Καταρτίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

3. Συνέρχεται κανονικά άπαξ ετησίως, η δε ηµεροµηνία, ο τόπος
και το πρόγραµµα καθορίζονται κατόπιν κοινής συµφωνίας.

Η κοινή οµάδα παρακολούθησης δύναται να πραγµατοποιεί έκτα-
κτες συνεδριάσεις κατόπιν συµφωνίας των συµβαλλοµένων µερών.
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Άρθρο 10

Ρόλος της κοινής οµάδας παρακολούθησης

1. Η κοινή οµάδα παρακολούθησης διαχειρίζεται την παρούσα
συµφωνία και εξασφαλίζει την ορθή εφαρµογή της. Για το σκοπό
αυτό:

— εξετάζει και αναπτύσσει τα αναγκαία µέσα που εξασφαλίζουν
την ορθή λειτουργία της παρούσας συµφωνίας·

— ενηµερώνεται τακτικά από τα συµβαλλόµενα µέρη για την
εµπειρία που αποκοµίζουν από την εφαρµογή της παρούσας
συµφωνίας·

— λαµβάνει αποφάσεις στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην
παράγραφο 2·

— υποβάλλει συστάσεις στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην
παράγραφο 3·

— εξετάζει και αναπτύσσει τα µέτρα τεχνικής συνεργασίας που
αναφέρονται στο άρθρο 7·

— εξετάζει και αναπτύσσει άλλες πιθανές µορφές συνεργασίας σε
θέµατα που αφορούν πρόδροµες και χηµικές ουσίες.

2. Η κοινή οµάδα παρακολούθησης εγκρίνει, µε κοινή συγκατά-
θεση, αποφάσεις για την τροποποίηση των παραρτηµάτων Α και Β.

Οι αποφάσεις αυτές εφαρµόζονται από τα συµβαλλόµενα µέρη
σύµφωνα µε τις νοµοθεσίες τους.

Εάν, στο πλαίσιο της κοινής οµάδας παρακολούθησης, ο εκπρόσω-
πος συµβαλλόµενου µέρους αποδεχτεί απόφαση, µε την επιφύλαξη
της ολοκλήρωσης των αναγκαίων προς το σκοπό αυτό διαδικασιών,
η απόφαση αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα
από την γνωστοποίηση της ολοκλήρωσης των διαδικασιών, εφόσον
δεν προβλέπεται σε αυτήν άλλη ηµεροµηνία.

3. Η κοινή οµάδα παρακολούθησης διατυπώνει συστάσεις προς
τα συµβαλλόµενα µέρη σχετικά µε:

α) τροποποιήσεις της παρούσας συµφωνίας·

β) κάθε άλλο µέτρο που απαιτείται για την εφαρµογή της παρού-
σας συµφωνίας.

Άρθρο 11

Υποχρεώσεις που απορρέουν από άλλες συµφωνίες

1. Λαµβανοµένων υπόψη των αντίστοιχων αρµοδιοτήτων της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών, οι διατάξεις της
παρούσας συµφωνίας:

— δεν θίγουν τις υποχρεώσεις των συµβαλλόµενων µερών που
απορρέουν από οποιαδήποτε διεθνή συµφωνία ή σύµβαση·

— θεωρούνται συµπληρωµατικές προς συµφωνίες που καλύπτουν
το θέµα των ελεγχόµενων χηµικών ουσιών, οι οποίες έχουν
συναφθεί ή ενδέχεται να συναφθούν µεταξύ µεµονωµένων κρα-
τών µελών και της Τουρκίας·

— δεν θίγουν τις κοινοτικές διατάξεις που διέπουν την ανακοί-
νωση, µεταξύ των αρµοδίων υπηρεσιών της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των αντίστοιχων υπηρεσιών των
κρατών µελών, πληροφοριών που έχουν ληφθεί στο πλαίσιο
της παρούσας συµφωνίας και οι οποίες θα µπορούσαν να
παρουσιάζουν ενδιαφέρον για την Κοινότητα.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 1, οι
διατάξεις της παρούσας συµφωνίας υπερισχύουν των διατάξεων
κάθε διµερούς συµφωνίας για τις ελεγχόµενες χηµικές ουσίες, η
οποία έχει συναφθεί ή ενδέχεται να συναφθεί µεταξύ µεµονωµένων
κρατών µελών και της Τουρκίας, στο βαθµό που οι διατάξεις της
τελευταίας είναι ασυµβίβαστες µε τις διατάξεις της παρούσας συµ-
φωνίας.

3. Όσον αφορά θέµατα σχετικά µε τη δυνατότητα εφαρµογής
της παρούσας συµφωνίας, τα συµβαλλόµενα µέρη προβαίνουν σε
αµοιβαίες διαβουλεύσεις για να επιλύσουν το θέµα στο πλαίσιο της
κοινής οµάδας παρακολούθησης που έχει συσταθεί δυνάµει του
άρθρου 9.

4. Τα συµβαλλόµενα µέρη ανακοινώνουν επίσης αµοιβαία τα
µέτρα που λαµβάνουν µε άλλες χώρες σχετικά µε θέµατα ελεγχό-
µενων χηµικών ουσιών.

Άρθρο 12

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα συµφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του
δεύτερου µήνα από την ηµεροµηνία κατά την οποία τα συµβαλλό-
µενα µέρη αντήλλαξαν τα αντίστοιχα έγγραφα κύρωσης, αποδοχής
ή έγκρισης, σύµφωνα µε τις ρυθµίσεις που ισχύουν σε κάθε συµ-
βαλλόµενο µέρος.

Άρθρο 13

∆ιάρκεια και καταγγελία

1. Η παρούσα συµφωνία συνάπτεται για µια πενταετία και, εκτός
εάν ορίζεται άλλως, ανανεώνεται σιωπηρά για διαδοχικές περιόδους
της ίδιας διάρκειας. Παύει να ισχύει µε την προσχώρηση της Τουρ-
κίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

2. Η παρούσα συµφωνία δύναται να τροποποιείται κατόπιν κοι-
νής συµφωνίας των συµβαλλόµενων µερών.

3. Οποιοδήποτε από τα συµβαλλόµενα µέρη δύναται να παραι-
τηθεί από την παρούσα συµφωνία υπό τον όρο ότι το ανακοινώνει
γραπτώς στο έτερο συµβαλλόµενο µέρος δώδεκα µήνες νωρίτερα.

Άρθρο 14

Αυθεντικά κείµενα

Η παρούσα συµφωνία συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην αγγλική,
γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, ισπανική, φινλανδική, ιτα-
λική, ολλανδική, πορτογαλική, σουηδική και τουρκική γλώσσα
και όλα τα κείµενα είναι εξίσου αυθεντικά και κατατίθεται στα
αρχεία της Γενικής Γραµµατείας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, η οποία διαβιβάζει στα συµβαλλόµενα µέρη κυρωµένο
αντίγραφο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α

Ουσίες υπαγόµενες στα µέτρα που περιέχονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2:
Ακετόνη
Ανθρανιλικό οξύ
Αιθυλαιθέρας
Υδροχλωρικό οξύ
Μεθυλαιθυλοκετόνη
Φαινυλοξικό οξύ
Πιπεριδίνη
Θειικό οξύ
Τολουόλη

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β

Ουσίες υπαγόµενες στα µέτρα που περιέχονται στο άρθρο 2 παράγραφος 3:
Ν-Ακετυλανθρανιλικό οξύ
Οξικός ανυδρίτης
Εφεδρίνη
Εργοµετρίνη
Εργοταµίνη
Ισοσαφρόλη
Λυσεργικό οξύ
3,4-Μεθυλενοδιοξυφαινυλ-2-προπανόνη
Νορεφεδρίνη
1-Φαινυλο-προπανόνη-2
Πιπερονάλη
Υπερµαγγανικό κάλιο
Ψευδοεφεδρίνη
Σαφρόλη
Σηµείωση: Ο κατάλογος των χηµικών ουσιών πρέπει πάντα να περιέχει αναφορά στα άλατά τους, όπου χρειάζεται.
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